
Negli anni precedenti la Seconda Guerra Mondiale gli Stati Uniti 
programmarono un completo ammodernamento del parco di arti-
glieria dell’esercito per renderlo più moderno ed efficace. Grande 
attenzione venne dedicata al munizionamento e agli affusti.  Tra 
questi progetti venne sviluppato l’obice M1 da155/23. Venne im-
piegato per la prima volta nel 1942 come pezzo di artiglieria medio 
ed ha servito l’esercito americano per tutta la durata della Seconda 
Guerra Mondiale. Poteva impiegare diversi tipi di munizioni ed ave-
va una gittata massima di 14.600 metri. Molto robusto ed affidabi-
le dimostrò di avere una buona longevità operativa.  Venne infatti 
impiegato dall’U.S. Army anche durante la guerra di Corea e la guer-
ra del Vietnam prima di essere sostituito dal più moderno M198.

In the years leading up to World War II, the United States underto-
ok a complete modernization of the army’s artillery capabilities to 
increase their efficiency and effectiveness. Whilst great attention 
was paid to  ammunition and artillery trailers, one outcome of this 
modernization project was the development of the  155/23 howit-
zer. It was first produced in 1942 as a medium artillery piece and 
served the US Army throughout the Second World War. It could use 
different types of ammunition and had a maximum range of 14,600 
meters. Very robust and reliable, it also proved to have good ope-
rational longevity. It was in fact used by the U.S. Army post WW2 
during the Korean War, and indeed during the Vietnam War before 
eventually being replaced by the more modern M198.

Dans les années qui ont précédé la Seconde Guerre mondiale, 
les États-Unis ont prévu une modernisation complète de la flotte 
d’artillerie de l’armée pour la rendre plus moderne et efficace. Une 
grande attention a été portée aux munitions et aux chariots.  Parmi 
ces projets, l’obusier M1 de 155/23 a été développé. Il a été utilisé 
pour la première fois en 1942 comme pièce d’artillerie moyenne et 
a servi l’armée américaine tout au long de la Seconde Guerre mon-
diale. Il pouvait utiliser différents types de munitions et avait une 
portée maximale de 14 600 mètres. Très robuste et fiable, il s’est 
avéré avoir une bonne longévité opérationnelle.  En effet, il était 
utilisé par l’U.S. Army même pendant la guerre de Corée et la guer-
re du Vietnam avant d’être remplacé par le M198 plus moderne. 

В годы, предшествовавшие Второй мировой войне, Соединенные 
Штаты запланировали полную модернизацию артиллерийского 
оснащения армии, чтобы сделать его более современным и 
эффективным. Большое внимание было уделено боеприпасам 
и лафетам.  Среди этих проектов была разработана гаубица М1 
155/23. Впервые она была использована в 1942 году в качестве 
среднего артиллерийского орудия и была на вооружении армии 
США на протяжении всей Второй мировой войны. Она могла 
использоваться с различными типами боеприпасов и имела 
максимальную дальность действия 14 600 метров. Будучи 
очень прочной и надежной, она продемонстрировала свою 
долговечность.  Действительно, она использовалась армией США 
даже во время войны в Корее и войны во Вьетнаме до того, как 
была заменена на более современную M198.

En los años que precedieron a la Segunda Guerra Mundial, los 
Estados Unidos programaron una modernización completa del par-
que de artillería del ejército para que fuera más moderno y eficaz. 
Se dedicó una especial atención a las municiones y a los afustes.  
Entre estos proyectos se creó el obús M1 de 155/23. Fue utilizado 
por primera vez en 1942 como pieza de artillería media y sirvió al 
ejército americano durante toda la Segunda Guerra Mundial. Podía 
utilizar varios tipos de municiones y tenía un alcance máximo de 
14.600 metros. Era muy robusto y fiable, demostró tener una lar-
guísima vida operativa.  De hecho, fue utilizado por el Ejército de 
Estados Unidos incluso durante la guerra de Corea y la guerra de 
Vietnam, antes de ser sustituido por el más moderno M198. 
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NL    WAARSCHWING: Geschikt voor 14 jaar en ouder.

EN    WARNING: Model for adult modellers age 14 and over
  IT     ATTENZIONE: Modello per collezionisti adulti di età superiore ai 14 anni
FR    ATTENTION: Modèle pour modélistes de 14 and et plus.
DE    ACHTUNG: Modellbausatze Für Modellbauer über 14 Jahre.

 ES    ATENCION: Modelo para modelistas mayors de 14 anõs.

In den Jahren vor dem Zweiten Weltkrieg planten die Vereinigten 
Staaten eine vollständige Erneuerung der Artillerie der Armee, um 
sie moderner und effektiver zu machen. Große Aufmerksamkeit 
wurde der Munition und den Lafetten geschenkt.  Unter diesen 
Projekten wurde die Haubitze M1 vom Kaliber 155/23 entwickelt. 
Sie wurde 1942 zum ersten Mal als mittlere Artilleriewaffe einge-
setzt und diente der amerikanischen Armee während des gesam-
ten Zweiten Weltkriegs. Es konnten verschiedene Arten von Muni-
tionstypen verwendet werden und die maximale Reichweite betrug 
14.600 Meter. Sie war sehr robust und zuverlässig und zeichnete 
sich durch eine lange Einsatztauglichkeit aus.  In der Tat wurde sie 
von der US-Armee auch im Koreakrieg und im Vietnamkriegs einge-
setzt, bevor sie durch die modernere M198 ersetzt wurde. 
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        ATTENTION - Useful advice!
Study the instructions carefully prior to assembly. Remove parts from frame with a sharp knife or a pair of scissor and trim away excess plastic. Do not 

pull ol parts. Assemble the parts in numerical sequence. Use plastlc cement ONLY and use cement sparingly to avoid damaging the model. Black arrows 

indicate parts to be glued together. White arrows indicate on which frame the parts must be assembled WITHOUT using cement. These letters (A - B - C…) 

indicate on which frame the parts will be found. Paint small parts before detaching them from frame. Remove paint where parts are to be cemented. 

Crossed out parts must not be used.

     
        ATTENZIONE - Consigli utili!
Prima di iniziare il montaggio studiare attentamente il disegno. Staccare con molta cura i pezzi dalle stampate, usando un taglia-balsa oppure un paio di 

forbici e togliere con una piccola lima o con carta vetro fine eventuali sbavature. Mai staccare i pezzl con le mani. Montarli seguendo l’ordine delle numer-

azione delle tavole. Eliminare dalla stampata il numero del pezzo appena montato facendogli sopra una croce. Le frecce nere indicano i pezzi da incollare, 

le frecce bianche indicano i pezzi da montare senza colla. Usare solo colla per polistirolo. Le lettere (A - B - C…) ai lati dei numeri indicano la stampata ove si 

trova il pezzo da montare. I pezzl sbarrati da una croce non sono da utilizzare.

        ACHTUNG - Ein nützlicher Rat!
Vor der Montage die Zeichnung aufmerksam studieren. Die einzeinen Montageteile mit einem Messer oder einer Schere vom Spritzling sorfälling ent-

fernen. Eventuelle Grate werden mit eicer Klinge oder feinem Schmirgelpapier beseitigt. Keinesfalls die Montageteile mit den Händen entfernen. Bei der 

Montage der Tafelnumerieung folgen. Pfeile zeigen die zu klebenden Teile während die weissen Pfeile die ohne Leim zu montierenden Teile anzeigen. Bitte 

nur Plastikklebstoff verwenden. Die Buchstaben (A - B - C…) neben den Nummeren zeigt,auf welchem Spritzling der zu montierende Tèil zu finden ist. Die mit 

einem Kreuz markierten Teile sind nicht zu verwenden.

        ATTENTION - Conseils utiles!
Avant de commencer le montage, étudier attentivement le dessin. Détacher avec beacoup de soin les morceaux des moules en usant un massicot ou bien 

un pair de cisaux et couper avec une petite lame avec de papier de vitre fin ébarbagés eventuels. Jamais détacher les morceaux avec le mains Monter les en 

suivant l’ordre de la numération des tables. Eliminer de la moule le numéro de la pièce qui vient d’être montée, en le biffant avec une croix. Les fléches 

noires indiquent les pièces à coller, les fléches blanches indiquent les pièces à monter sans colle. Employer seulement de la colle pour polystirol. Les 

lettres (A - B - C…) aux côtés des numéros indiquent la moule où se trouve la pièces a monter. Les pièces marquèes par une croix ne sont pas a utiliser.

      
        ATENCION - Consejos útiles!
Estudiar las instrucciones cuidadosamente antes de comenzar el montaje. Separar las piezas de las bandejas con un cuchillo afilado o un par de tijeras 

y retirar el exceso de plástico o rebada. No arrancar las piezes. Montar las piezas en orden numérico. Utilizar SOLAMENTE pegamento para plástico y en 

poca cantidad para evitar que se dane el modelo. Las flechas negras indican las piezas que se deben pegar juntas. Las flechas blancas indican las piezas 

que deben ensamblarse SIN usar pegamento. Las letras (A - B - C…) indican en que bándeja se encuentran las piezas. Pintar las piezas pequeñas antes de 

separarlas de la bandeja. Retirar la pintura de los lugares por donde se deban pegar las piezas.

      
        
        предупреждение - чаевые!
Перед тем, как приступить к сборке, внимательно изучить чертёж. Очень осторожно отсоединить распечатанные элементы, использовать для этого 

канцелярский нож или пару ножниц, снять неровности с помощью тонкого лезвия или с помощью абразивной бумаги. Не отсоединять элементы 

руками. Выполнить сборку согласно порядку нумерации таблиц. Удалить из списка только что собранную деталь, перечёркивая её. Чёрные стрелки 

указывают детали для склеивания, белые стрелки указывают детали, которые собираются без клея. Использовать только клей для пенопласта. Буквы 

(A - B - C…) на пронумерованных сторона указывают лист, где находится деталь. Перечёркнутые детали не используются.
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A B

Suggested Colors

Flat Black

F.S. 37038
Italeri Acrylicpaint – 4768AP

A
Flat Gun Metal

F.S. 37200
Italeri Acrylicpaint – 4681AP

C
Metal Flat Steel

F.S. 37178
Italeri Acrylicpaint – 4679AP

B
Flat Olive Drab

F.S. 34084
Italeri Acrylicpaint – 4728AP

D
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Flat White

F.S. 37875
Italeri Acrylicpaint – 4769AP

E

Choose version before assembly

C

Flat Rubber

F.S. 26081
Italeri Acrylicpaint – 4861AP
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10

Flat Gunship Gray

F.S. 36118
Italeri Acrylicpaint – 4752AP

C
Flat Field Drab

F.S. 30118
Italeri Acrylicpaint – 4708AP

D

Flat Skin Warm Tint

F.S. 31433
Italeri Acrylicpaint – 4603AP

A
Flat Armor Sand

F.S. 30277
Italeri Acrylicpaint – 4711AP

B

Flat Military Green

F.S. 34098
Italeri Acrylicpaint – 4852AP

E
Flat Leather

F.S. 30100
Italeri Acrylicpaint – 4674AP

F

Flat Sand

F.S. 30475
Italeri Acrylicpaint – 4720AP

G

Suggested Colors

E

A

D

Variant 2

Variant 1

E

G

F

B

Alternative

C

E

Flat Brown

F.S. 30051
Italeri Acrylicpaint – 4858AP

H

Flat Black

F.S. 37038
Italeri Acrylicpaint – 4768AP

I
Flat Wood

F.S. 30257
Italeri Acrylicpaint – 4673AP

L

Flat White

F.S. 37875
Italeri Acrylicpaint – 4769AP

M

M

H

L

I
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M-1 155 MM HOWITZER, U.S. ARMY, EUROPEAN THEATRE OF OPERATION, 1944. 

FLAT OLIVE DRAB

F.S. 34084
ITALERI 4728AP

FLAT RUBBER

F.S. 26081
ITALERI 4861AP

M-1 155 MM HOWITZER, U.S. ARMY, EUROPEAN THEATRE OF OPERATION, 1944. 

FLAT OLIVE DRAB

F.S. 34084
ITALERI 4728AP

FLAT RUBBER

F.S. 26081
ITALERI 4861AP

M-1 155 MM HOWITZER, U.S. ARMY, EUROPEAN THEATRE OF OPERATION, 1944. 

FLAT OLIVE DRAB

F.S. 34084
ITALERI 4728AP

FLAT RUBBER

F.S. 26081
ITALERI 4861AP
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LUGAR DE COMPRA
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Retail Store
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Hyper Market
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